
Set di quattro elementi

1126 

70112 Set “Intercity” Trenitalia formato da due locomotori E.414 (uno non motorizzato) e due carrozze nella nuova 
livrea Intercity Day con fascia scura sui finestrini, di cui una di 1a ed una di 2a classe.  
Trenitalia “intercity” set formed by two locomotive E.414 class (one dummy) and two cars in  
the newt livery with dark side stripe, one first class and one second class. 
Trenitalia „Intercity“-Set bestehend aus zwei E.414-Lokomotiven (eine davon nicht motorisiert) und zwei 
Waggons in der neuen Intercity-Day-Lackierung mit dunklem Band an den Fenstern, davon eine 1.  
und eine 2. Klasse.. 

Set di tre elementi

909 

70113 Set aggiuntivo “Intercity Day” Trenitalia formato da tre carrozze di cui una prima, una seconda ed una 
multiservizi, tutte nella nuova livrea con fascia scura sui finestrini. 
Additional set “Intercity Day” formed by three cars, one first, one second and one multiservice, in the 
new livery with dark side stripes. 
Trenitalia „Intercity Day“-Zusatzset bestehend aus drei Wagen, davon einem 1. Kl., einem 2. Kl.  
und einem Mehrzugwagen, alle in der neuen Lackierung mit dunklem Band an den Fenstern.

Set di due elementi

606 

70114 Set aggiuntivo “Intercity Day” Trenitalia formato da due carrozze di seconda classe, tutte nella 
nuova livrea con fascia scura sui finestrini. 
Additional set “Intercity Day” formed by two second class cars, both in the new livery with 
dark side stripes. 
Trenitalia „Intercity Day“ Zusatzset bestehend aus zwei Wagen 2. Klasse, alle in der  
neuen Lackierung mit dunklem Band an den Fenstern. 

Carrozza aggiuntiva “Intercity Day” Trenitalia di seconda classe nella nuova livrea con 
fascia scura sui finestrini. 
Additional second class car “Intercity Day” in the new livery with dark side stripes. 
Trenitalia „Intercity Day“ Zusatzwagen 2. Klasse in der neuen Lackierung mit dunklem 
Band an den Fenstern. 

303 

70115



Locomotiva E.402 147 nella livrea at-
tuale “Intercity Day” e con logo a tre co-
lori, epoca VI. 
Locomotive E.402 147 in the actual li-
very  “intercity Day” with three colors 
logo, epoch VI.  
Lokomotive E.402 147 in der aktuellen 
„Intercity Day“-Lackierung und mit drei-
farbigem Logo, Epoche VI. 

Locomotiva TRAXX 186 909 “Monte Olimpino” 
di Akiem in utilizzo a BLS, prevalentemente per 
i treni RoLa, caratterizzata dalla decorazione la-
terale “SBB Cargo International” in versione 
“notturna”. 
TRAXX locomotive 186 909 “Monte Olimpino” 
of Akiem leased to BLS, mainly used for RoLa 
trains and characte-rized by the side decoration 
“SBB Cargo International” in the “notturna” 
version. 
Lokomotive TRAXX 186 909 „Monte Olimpino“ 
von Akiem, gemietet bei der BLS, überwiegend 
für den RoLa-Zug genutzt und mit seitlicher De-
koration „SBB Cargo International“ in der Ver-
sion „Notturna“ ausgestattet.

60630
217 

69630

2

Locomotiva TRAXX

65630
217 

65630s

Locomotiva E 402 “Intercity Day”

6938869388
223 
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Treno EuroCity “Avala” in servizio tra Belgrado, 
Budapest e Vienna negli anni novanta, formato 
da una carrozza di prima classe Tipo Z2 e tre car-
rozze di seconda Tipo Y.  
“Avala” EuroCity train, running between Beo-
grad, Budapest and Wien, formed by one Alm 
car Type Z2 and three Blm Type Y. 
EuroCity "Avala", zwischen Beograd, Budapest 
und Wien eingesetzt, aus einem Alm Wagen Typ 
Z2 und drei Blm Typ Y Wagen gebildet. 

Carrozza aggiuntiva SŽ di seconda classe per In-
tercity “Drava”, sezione  Venezia S.L.-Beograd. 
Additional Slovenian second class car for IC 
“Drava”, section Venice S.L.-Beograd 
Zusatzwagen SŽ 2. Klasse für den Intercity 
„Drava“, Abschnitt Venedig S.L.-Beograd. 

Set di due elementi

55132

589 

Set di quattro elementi

55074 1161 

Set di tre elementi

55310

875 

Set integrativo per treno AVALA 1991, formato da due carrozze di seconda ed una ristorante delle ferrovie Jugoslave JŽ. 
Additional set for AVALA 1991 train, formed by two second class and one restaurant of Yugoslavian railways JŽ. 
Ergänzungsset zum Zug AVALA 1991, bestehend aus zwei 2. Kl. Wagen und einem Restaurantwagen der JŽ.

Set aggiuntivo per Intercity “Drava”  Venezia 
S.L.-Beograd, con carrozze JŽ di prima e se-
conda classe 
Additional Set for IC “Drava” section Venice 
S.L.-Beograd, formed by one first and one se-
cond class JŽ cars.
Zusätzliches Set für den Intercity „Drava“ Vene-
zia S.L.-Beograd, mit JŽ-Wagen 1. und 2. Klasse.

52827
286 

Photo courtesy Hans Rosenberger

Treno InterCity 242/243 “Drava”

Treno EuroCity “Avala” 1991
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Carrozze FS “Corbellini”

Bagagliai Postali FS Tipo DUI 97000

Bagagliaio-posta delle FS DUI 97032 “per 
Treni Rapidi” in livrea castano/isabella. 
Italian luggage-mail van BUI 97032 for 
fast trains (Treni Rapidi), in two tone 
brown livery.  
Gepäck- Postwagen der FS DUI 97032 für 
Schnellzüge „Treni Rapidi” in Braun/Isa-
bella-Lackierung. 

144 

51180

Bagagliaio-posta delle Ferrovie dello 
Stato, DUI 97038 in livrea castano per 
treni diretti e locali in epoca IIIb. 
Italian State Railways FS luggage-mail 
van BUI 97038 for local and direct trains, 
in brown livery, epoch IIIb.  
Gepäck- Postwagen der Staatsbahn, DUI 
97038 in kastanienbrauner Farbgebung 
für Direkt- und Nahverkehrszüge der Epo-
che IIIb. 

144 

51181

Bagagliaio-posta FS Tipo 1952R, nell’ul-
tima livrea grigio ardesia, epoca IV-V.  
FS Italian railways Typ 1952R, in latest 
slate gray livery, epoch IV-V. 
Gepäck- Postwagen FS Typ 1952R, in der 
letzten schiefergrauen Lackierung, Epo-
che IV-V. 

144 

51182

559 

55205
Set di tre elementi

Set “Treno Corbellini” formato da un postale UM 7000 in livrea castano e due carrozze Corbellini in livrea castano/isabella 
Tipo 1951R delle quali una mista ed una della serie 38000 (corta). 
Set “Treno Corbellini” formed by one mailvan UM 7000 in brown livery and two “Corbellini” cars in tow tone brown livery 
Type 1951, one of them mixed first second class and other from serie 38000 (shortest).  
Set „Corbellini-Zug“, bestehend aus einem Postwagen UM 7000 in Kastanienbrauner-Lackierung und zwei Corbellini 
Wagen in Kastanienbrauner/Isabella-Lackierung Typ 1951R, davon einer gemischt und einer der Serie 38000 (kurzer 
Wagen). 

Senza titolo-1   4Senza titolo-1   4 15/09/2023   16:11:4715/09/2023   16:11:47
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Carrozze FS “Centoporte”

Bagagliaio FS Tipo 1978 R

Bagagliaio delle FS Tipo 1978R, realizzato alla fine degli anni Settanta, nella livrea originale grigio ardesia applicata sulle 
prime unità in servizio e poi riapplicata sull’unità in servizio sui treni storici di FS. 
Italian luggage van Typ 1978R, built at end of Seventies, in original slate gray livery, used for first unit and later applied 
on the unit used for historical trains. 
Gepäckwagen des FS-Typs 1978R, hergestellt in den späten 1970er Jahren, in der ursprünglichen schiefergrauen Lackie-
rung, der für die erste Einheit und dann in der Einheit bei den historischen FS-Zügen eingesetzt wurde. 

242 

51090

Set di due carrozze “Centoporte” FS, di cui una Bz 39.000 ed una mista ABz 67.500, nell’originale livrea castano/isabella. 
Set of two Italian FS “Centoporte” cars formed by one second class Bz 39.000 and one mixed first/second ABz 67.500, both in original 
two tone brown livery. 
Set bestehend aus zwei „Centoporte“ FS-Wagen, davon ein Bz 39.000 und ein gemischter ABz 67.500, in der Original-Braun/Isabella-Lackierung. 

425 

55313
Set di due elementi

Senza titolo-1   5Senza titolo-1   5 15/09/2023   16:11:4715/09/2023   16:11:47
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Carri pianali “Dalmine”

364 
Set di due elementi

45119

Set di due carri FS Poz Tipo 1920 in epoca III, dalla Società Dalmine Spa caricati con tubi di acciaio.  
2-pcs. Wagonset FS Poz Type 1920, epoch III, owned by Dalmine Spa loaded with steel pipes.
2-tlg.Wagenset FS Poz Typ 1920, Epoche III, eigentum von der Dalmine Spa, mit Stahlrohren beladen.

Carri Italsider FS per trasporto coils

576

Set di tre elementi

45130 Set “Treno Italsider” di tre carri privati Sa per il trasporto coils in diverse livree e numerazioni, così come in servizio 
negli anni ‘80 tra i principali centri siderurgici (Genova, Taranto, Piombino, Pozzuoli) e le principali industrie italiane. I 
carri sono caricati con coils di diverse dimensioni. Epoca IV-V. 
Set “Italsider Train” composed of three private Sa wagons for the transport of coils of different liveries and num-
bers, as used in the 80’s between the main iron and steel centers (Genoa, Taranto, Piombino, Pozzuoli) and the main 
Italian ones industries were in use. The wagons are loaded with coils of different sizes. Epoch IV-V 
Set “Italsider-Zug” bestehend aus drei Sa-Privatwagen für den Transport von Coils in unterschiedlicher Lackierung 
und Betriebsnummern, wie sie in den 80er Jahren zwischen den wichtigsten Eisen- und Stahlzentren (Genua, Ta-
ranto, Piombino, Pozzuoli) und den wichtigsten italienischen Industrien im Einsatz waren. Die Waggons sind mit Coils 
unterschiedlicher Gõße beladen. Epoche IV-V.

576

Set di tre elementi

45131 Set integrativo “Treno Italsider” composto da tre carri Sa, caricati con coils di diverse dimensioni da abbinare al set 
45130 per la riproduzione dei caratteristici convogli per il trasporto delle lamiere in rotoli. Epoca IV-V. 
Supplementary set „Italsider train“, consisting of three Sa wagons, loaded with coils of different sizes for combina-tion 
with set 45130 to replicate the characteristic convoys for the transport of tin rolls. Epoch IV-V. 
Ergänzungsset „Italsider-Zug“, bestehend aus drei Sa-Wagen, beladen mit unterschiedlich großen Coils zur Kombina-
tion mit Set 45130 zur Nachbildung der charakteristischen Konvois für den Transport von Blechrollen. Epoche IV-V.

95060
Carico per carri Italsider (40440 e 40441) formato da tre gruppi di bramme sovrapposte.  
Load for Italsider freight car (40440 and 40441) formed by three groups of slabs.  
Ladegut für Italsider Wagen (40440 und 40441), bestehend aus drei übereinanderliegenden Brammen. 
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364

Set di due elementi

45118

Set di due carri pianali FS Rmmp Tipo 1920 in epoca IV entrambi con garitta.  
2-pcs. Wagonset FS Rmmp Type 1920, epoch IV both with brakeman’s cabin.
2-tlg. Wagenset FS Rmmp Typ 1920, Epoche IV, beide mit Bremserhauschen.

Carri pianali con stanti FS

 Carri intermodali da 60 ft.

Set di tre carri Sgns da 60 ft della società 
TOUAX caricati ognuno con due container 
bulk della società emiliana “Dinazzano Po” 
Set of three Sgns 60ft wagon owned by 
TOUAX, each loaded with two bulk container 
“Dinazzano Po” 
Set 3-tlg. 60‘ Sgns Wagen der Firma TOUAX, 
jeweils beladen mit zwei Bulk Containern der 
emilianischen Gesellschaft „Dinazzano Po“. 

680

45150

Set addizionale di tre carri Sgns da 60 ft TOUAX ca-
ricati ognuno con due container bulk della società 
emiliana “Dinazzano Po” 
Additional of three Sgns 60ft wagon TOUAX, each 
loaded with two bulk container “Dinazzano Po” 
Zusatzset 3-tlg. 60‘ Sgns TOUAX Wagen, jeweils 
beladen mit zwei Bulk Containern der emiliani-
schen Gesellschaft „Dinazzano Po“. 

680

45151

I carri trasporto container da 60 piedi della TOUAX sono caratterizzati dalla forma particolare che li rende unici tra tutti i carri analoghi della ca-
tegoria; ACME ha riprodotto questi carri così come sono oggi utilizzati per il trasporto del caolino dal nord della Germania sino in Italia attraverso 
la Svizzera. I modelli sono realizzati in collaborazione con PTTrains che ha realizzato i container.  
Container wagon 60 ft TOUAX are well known because their typical shape of body side that make them completely different from other wagon 
of same category; ACME make this wagon which are now used for the transport of caolin from north Germany to Italy across Swisse. Models 
are made in cooperation with PTTrain which made the container.    
 Die Containerwagen 60‘ TOUAX zeichnen sich durch eine besondere Form aus, die sie unter allen ähnlichen Wagen ihrer Kategorie einzigartig 
macht; ACME hat diese Waggons so nachgebaut, wie sie heute für den Transport von Kaolin von Norddeutschland über die Schweiz nach 
Italien eingesetzt werden. Die Modelle werden in Zusammenarbeit mit PTTrains hergestellt, die die Container hergestellt haben. 
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Set “Le locomotive di Vado Ligure” formato dalla E.652 172 (1000a locomotiva) e 494 039 (2000a loco-
motiva), entrambe motorizzate, nelle livree attuali di Mercitalia Rail.  
Set “Le locomotive di Vado Ligure” formed by E.652 172 (locomotive 1000) and 494 039 (locomotive 
2000), both powered, in the actual livery of Mercitalia Rail company.  
Set „Die Lokomotiven von Vado Ligure“, bestehend aus der E.652 172 (Lokomotive 1000) und der 494 
039 (Lokomotive 2000), beide motorisiert, in den aktuellen Lackierungen von Mercitalia Rail. 

Le locomotive di Vado Ligure

60569

423 
Set di due elementi

69569
Set di due elementi


